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ATELIÊ EM NY
O novo espaço de trabalho da designer Julie Hillman combina  

o melhor da funcionalidade com o conforto de uma casa.

Julie Hillman Design’s office space marries the best 
of functionality and residential comfort.
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O fantástico espaço na Madison Avenue, reinventado por 
e para Julie Hillman, serve hoje este conhecido ateliê de 
design de interiores que, após 12 anos no mesmo local, 
precisava de mais espaço para acomodar a equipa em 
crescimento. Transformado num ambiente luminoso e 
fluido, o ateliê/casa reflete a sua filosofia de design. 
O projeto de renovação de Hillman adota um ambiente 
moderno de “carruagem de comboio”, tendo sido removidas 
paredes e portas para criar um espaço de plano aberto, 
em prol de mais luz natural e maior interatividade. 
O espaço reconfigurado destinou o escritório da equipa 
de design para a parte traseira, ao passo que a sala 

A Madison Avenue atelier, reimagined by and for Julie 
Hillman Design. After 12 years in the same space, Hill-
man chose to expand and elevate her office to accom-
modate her growing team of ten, transforming it into a 
light-filled, free-flowing environment that embodies her 
design philosophy.
Hillman’s renovation embraces a modern “railroad” 
effect, removing walls and doors to create an open-plan 
layout that enhances natural light and connectivity. 
The reconfigured space places the design team’s office 

O projeto de renovação de 
Hillman reinterpreta um 
ambiente contemporâneo  
de “carruagem de 
comboio”, tendo sido 
removidas paredes 
e portas para criar 
um espaço de plano 
aberto, em prol de mais 
luz natural e maior 
interatividade

Hillman’s renovation 
embraces a modern 
“railroad” effect, removing 
walls and doors to create 
an open-plan layout that 
enhances natural light and 
connectivity
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de amostras central funciona também como sala de reu-
niões, espaço de trabalho e área de descanso. No centro 
do apartamento, encontra-se uma mesa personalizada 
com tampo de mármore, inspirada numa ilha de cozinha, 
ladeada por gavetas planas, e funcionais, onde se arrumam 
amostras de materiais e estantes Ikea Kallax, além de 
tecidos e amostras de tapetes que estão organizados em 
cestos de vime, de uma forma muito elegante.
A entrada foi transformada num lounge acolhedor, 

at the rear, while a central sample room doubles as a 
meeting area, workspace, and break room. At its heart 
is a bespoke marble-topped table, inspired by a kitchen 
island, flanked by functional flat-file drawers for material 
samples and lined with Ikea Kallax shelves, where fabric 
and rug swatches are neatly stored in chic wicker baskets.
The entrance has been transformed into a welcoming 

As portas personalizadas  
de aço e vidro garantem 

privacidade sem comprometer  
a luminosidade

Custom steel and glass doors 
provide privacy without 

compromising light
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com um tapete de pele de vaca, um sofá vintage de 
madeira e cadeiras Panton — criando um espaço sofis-
ticado, mas descontraído, para visitantes e membros 
da equipa. Na parte frontal do estúdio, a área voltada 
para a rua serve como uma montra multifuncional. Esta 
sala de estar inspirada na estética de Julie Hillman, 
também funciona como o seu escritório pessoal e sala 
de reuniões. As portas personalizadas de aço e vidro 
garantem privacidade sem comprometer a luminosi-

lounge, featuring a cowhide rug, a vintage wooden sofa, 
and Panton system chairs—creating a stylish yet rela-
xed space for visitors and staff alike. At the front of the 
studio, the street-facing area serves as a multifunctional 
showpiece: a Julie Hillman-inspired living room that also 
functions as her personal office and conference room. 
Custom steel and glass doors provide privacy without 
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dade; a seleção curada de mobiliário de coleção trans-
forma o espaço de trabalho num ambiente artístico.
Entre as peças de destaque, encontra-se uma mesa 
vintage de Georges Addor, com tampo de vidro âmbar 
e base em latão, reutilizada como mesa de reuniões e 
acompanhada por cadeiras monásticas do século XX. 
O aparador de madeira não só serve para organizar as 
amostras dos projetos como atua como um marcante 
elemento visual. A abordagem distintiva de Hillman 
na reutilização das peças vintage assegura que cada 
canto deste espaço de trabalho, de partilha e de relax 
é hoje funcional e esteticamente cativante. 

compromising light, while a curated selection of collectible 
furniture turns the workspace into an artful interior.
Standout pieces include a vintage Georges Addor table 
with an amber glass top and brass base, repurposed 
as a conference table and paired with rare 20th-cen-
tury monk chairs. A wooden sideboard not only stores 
project samples but also serves as a striking visual 
accent. Hillman’s distinctive approach to repurposing 
vintage pieces ensures every corner of the atelier is as 
functional as it is beautiful. 

No centro do apartamento,  
encontra-se uma mesa personalizada 

com tampo de mármore,  
inspirada numa ilha de cozinha 

ladeada por gavetas

At its heart is a bespoke  
marble-topped table, inspired  
by a kitchen island, flanked  

by functional flat-file drawers


